Traducere din limba englezd in limba romdnd

'Protocol privind Turismul durabil la Conventia Cadru privind Protejarea si Dezvoltarea
Durabili a Carpatilor
Bratislava, mai 2011

Pirtile prezentului protocol,

IN CONFORMITATE cu sarcinile ce le revin in baza Conventiei cadru privind protectia si
dezvoltarea durabila a Carpatilor (Kiev, 2003), denumit in continuare ,,Conventia Carpaticid”, de a
elabora o politica cuprinzitoare de protectie si dezvoltarea durabila a Carpatilor;

CONFORM obligatiilor acestora, mentionate in Articolul 9 din Conventia Carpaticé;

CONFORM obligatiilor acestora, mentionate in Protocolul privind conservarea si utilizarea
durabili a diversititii biologice si peisagistice (Bucuresti, 2008) la Conventia Carpatica;

LUAND NOTA de faptul ci toate Pirtile la Protocol sunt parti la Conventia privind
Diversitatea Biologicid (Rio de Janeiro, 1992) denumiti in cele ce urmeaza ,,CBD” si AMINTIND
Memorandumul de Cooperare dintre Conventia privind Diversitatea Biologica, Conventia Alpina si
Conventia Carpaticd, semnat in data de 29 mai 2008 la Bonn si Decizia 11 din la cea de-a doua
Conferinta a Partilor (COP2) la Conventia Carpaiticd ce recomanda intédrirea eforturilor pentru
implementarea Programului de lucru al CBD privind Diversitatea Biologicd Montani;

AMINTIND Decizia VII/14 din CBD COP7 prin care s-au adoptat Instructiunile privitoare la
Biodiversitate si Dezvoltare Turistica si prin care Guvernele au fost invitate sd adopte instructiunile
mentionate in vederea dezvoltarii sau reinnoirii strategiilor si planurilor de dezvoltare turistica;

LUAND IN CONSIDERARE alte conventii si acorduri relevante, in special Conventia
europeand a Peisajului (Florenta, 2000), Conventia privind Protejarea Mostenirii Culturale si
Naturale Mondiale (Paris, 1972), Conventia privind evaluarea impactului transfrontalier (Espoo
1991) si Conventia privind accesul la informatie, participarea publicului la luarea deciziilor gi
accesul la justitie in probleme de mediu (Arhus, 1998);

RECUNOSCAND importanta zonelor montane, dupa cum este mentionat in Capitolul 13
(Dezvoltare Durabilda Montand) al Declaratiei pentru mediu §i dezvoltare (Agenda 21, Rio de
Janeiro, 1992);

AMINTIND programul pentru implementarea ulterioard a Declaratiei pentru mediu si
dezvoltare (,,Agenda 217, Rio de Janeiro, 1992), Planul de 1mplementare a Summit-ului mondial
privind dezvoltarea durabild si CONSTIENTIZAND eforturile si realizarile Comisiei pentru
dezvoltarea durabild (CSD) in cooperare cu Organizatia Mondiald a Turismului (UNWTO) cu scopul
de a promova dezvoltarea durabila;

CONSIDERAND faptul ca diversitatea biologici si culturald unica $1 paatrimoniul comun al
Carpatilor constituie bunuri importante in vederea dezvoltérii durabile a t -- u1u1




RECUNOSCAND importanta crescandd a turismului pentru dezvoltarea sociala si
economicd la nivel local, national si regional, precum si faptul ca dezvoltarea turismului durabil in
Carpati poate constitui o oportunitate pentru dezvoltarea economicd a zonelor mai putin dezvoltate,
precumsi pentru diversificarea economiilor locale, si cd poate prezenta un potential considerabil
pentru realizarea beneficiilor in termeni de conservare a diversititii biologice si pentru utilizarea
durabila a componentelor sale; '

RECUNOSCAND faptul cd muntii Carpati reprezintd mediul in care triiesc comunitatile
locale si CONSTIENTIZAND contributia comunitatilor locale la dezvoltarea durabild sociala,
_..culturala si economici si la mentinerea traditiei in Carpati;

CONVINSE de faptul céd eforturile pentru protejarea, mentinerea si gestionarea intr-o
manierd durabila a resurselor naturale i culturale ale Carpatilor nu pot fi realizate de o singura tara,
ci presupun cooperare regionald si DESCHISE spre cooperare in vederea dezvoltirii turismului
durabil in Carpati, cu scopul de a asigura faptul cd turismul in muntii Carpati se dezvolta in armonie
cu mediul inconjurator §i imbind beneficiile socio-economice cu conservarea diversitétii biologice si

culturale;

AU STABILIT DE COMUN ACORD URMATOARELE:

CAPITOLUL1I 5
OBIECTIVE, ACOPERIRE GEOGRAFICA $I DEFINITII

Articolul 1
Obiective si principii generale

1. In conformitate cu articolul 9 din Conventia Carpaticd, obiectivul Protocolului privind
Turism Durabil (denumit in cele ce urmeaza ,,Protocol”) este de a intari si de a facilita cooperarea
dintre Parti in vederea dezvoltdrii turismului durabil in muntii Carpati, in beneficiul generatiilor
prezente si viitoare, vizind maximizarea beneficiilor pozitive ale turismului pentru biodiversitate,
ecosisteme, dezvoltarea economica §i sociald, atenudnd impactul negativ cauzat de turism asupra
mediului ecologic si socio-economic.

2. Pentru a putea indeplini obiectivele mentionate mai sus, Partile:

a) isi vor armoniza §i coordona eforturile pentru promovarea turismului durabil in Carpati,
aducind comunitatilor locale beneficii bazate pe natura, peisajele si patrimoniul cultural exceptional
din Carpati si pentru amplificarea gradului de cooperare in acest sens.

b) vor urmari politicile de promovare a cooperdrii transfrontaliere in vederea facilitirii
dezvoltdrii durabile a turismului, precum planurile de management coordonate sau realizate in
asociere pentru ariile protejate transfrontaliere sau limitrofe sau alte locatii de interes turistic.

3. De aceea, Partile vor coopera in special pentru:
(a) Promovarea Carpatilor ca destinatie pentru turism durabil;
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(b) Dezvoltarea, incurajarea §i promovarea produselor, serviciilor si a pachetelor relationate cu
turismul durabil din Carpati;

(c) Asigurarea standardelor de inaltd calitate pentru dezvoltarea turismului durabil in Carpati.

(d)  Cresterea contributiei turismului la dezvoltarea durabild a economiilor locale din Carpati;

(e) Gestionarea traficului de turisti si a destinatiilor turistice din Carpati in sprijinul mediului si a
dezvoltirii durabile a economiei locale din zonele mai putin dezvoltate;

6] Cresterea contributiei turismului la conservarea si utilizarea durabild a diversitatii biologice
si peisagistice din Carpati, in conformitate cu obiectivele Conventiei Europene a Peisajului;

(g)  Cresterea contributiei turismului la realizarea unei agriculturi durabile in Carpati;

(h) Cresterea contributiei turismului la gestionarea durabilé a padurilor din Carpati;

(i) Planificarea dezvoltarii durabile a transporturilor si infrastructurii din turism in Carpati;

f)] Cresterea contributiei turismului la conservarea §i promovarea mostenirii culturale si a
traditiei comunitétilor locale din Carpati;

(k) Cresterea contributiei turismului la educatia publica si congtientizarea cu privire la aspectele
legate de durabilitate;

)] Promovarea cooperdrii transfrontaliere cu privire la dezvoltarea durabild a turismului in
Carpati;

(m)  Gestionarea impactului turismului asupra diversitatii biologice si peisagistice a Carpatilor;

(n)  Gestionarea impactului de mediu al turismului in Carpati;

(o) Gestionarea impactului socio-economic si cultural al turismului in Carpati;

(p)  Monitorizarea eficacititii politicilor §i strategiilor pentru dezvoltarea turismului durabil in
Carpati.

Articolul 2
Delimitare geografica
1. Prezentul Protocol se aplica regiunii carpatice (denumiti in continuare ,,Carpati”), definita la
Conferinta Partilor.
2. Fiecare Parte poate extinde aplicarea prezentului Protocol la alte portiuni ale teritoriului

national, in baza transmiterii unei declaratii la depozitar.

Articolul 3
Definitii

in sensul prezentului Protocol:
(a) »Protocolul de Biodiversitate” reprezintd Protocolul privind conservarea si utilizarea durabila
a diversitatii biologice si peisagistice (Bucuresti, 2008) la Conventia Carpatici;
b) ,Diversitatea Biologica” reprezintd variabilitatea organismelor vii, inclusiv diversitatea din
randul fiecarei specii, intre specii gi a ecosistemelor;
(c) »Zona de frontierd” reprezintd o zond aflatd sub jurisdictia respectivei Pérti, in apropierea
granitei statului cu o altd Parte, unde activititile desfasurate de-o parte a granitei statului pot avea
impact direct, indirect, negativ sau pozitiv asupra mediului, In functie de natura activitatii
particulare, de cealaltd parte a granitei statului;
(d)  ,,Conservarea” se referd la o serie de méasuri necesare pentru a mentine habitatele naturale si
populatiile de specii de fauni si flora sélbatica intr-o stare de conservare favorabila;
(e) ,Conferinta Partilor” reprezinta Conferinta Partilor la Conventia Carpatica.
® ,Conventia Carpatica” reprezintd Conventia-cadru privind protectia si dezvoltarea durabili a
Carpatilor (22 mai 2003, Kiev, Ucraina)




(2) ,Speciile amenintate” reprezintd speciile aflate in pericol de disparitie pe tot arealul lor de
raspandire sau pe o portiune semnificativa a acestuia ;

(h) ,Speciile strdine invazive” reprezintd specii neindigene introduse in mod deliberat sau
accidental in afara habitatelor lor naturale, in locuri in care se stabilesc, prolifereaza si se rispandesc
astfel incat sa aduca prejudicii mediului gazda,

(1) ,Peisajul”, dupd cum este perceput de oameni, reprezinti o zond al c#irei caracter este
rezultatul actiunii §i interactiunii factorilor naturali/umani;
)] ,.Diversitatea peisagisticd” se refera la varietatea peisajelor;

(k) »Speciile native” reprezintd specii indigene dintr-o anumitd regiune sau dintr-un anumit
ecosistem;

{)] ,,Habitatul natural” reprezintd zona terestrd sau acvatica care se distinge prin caracteristicile
geografice, abiotice §i biotice unde un organism sau o populatie poate apdrea in mod natural.

(m) ,Observatorul” reprezintd un observator, asa cum este definit in Articolul 14 alineatul 5 din
Conventia Carpatici;

(n)  ,Partea” reprezinti o Parte din prezentul Protocol;

(o)  ,Public vizat” reprezintd publicul afectat, care poate fi afectat sau care este interesat de
dezvoltarea turismului §i de luarea deciziilor cu privire la aceasta; definitia include populatia
indigena si comunititile locale; in sensul acestei definitii, organizatiile nonguvernamentale care
promoveaza orice aspect legat de dezvoltarea durabild §i care intrunesc prevederile legislatiei
nationale vor fi percepute ca avand un interes;

(p) ,,arie protejatd” reprezinti o zond geografica care a fost desemnatd §i administratd spre a
atinge obiectivele specifice de conservare; -
q) .refacere” inseamna revenirea unui ecosistem sau habitat la structura sa originara, combinatia
naturala de specii si functiunile sale naturale;

(r) ,,Organism subsidiar” se referd la un organism subsidiar stabilit in conformitate cu Articolul
14 alineatul 2 (¢) din Conventie care poate include grupuri de lucru tematice sau comitete;

(s)  ,Dezvoltarea durabild” reprezintd dezvoltarea care vine in intimpinarea nevoilor si
aspiratiilor generatiilor actuale fiard a compromite capacitatea generatiilor viitoare de a realiza acest
lucruy;

) ,,Turismul durabil” se referd la turismul care furnizeazi o utilizare durabild a resurselor de
mediu, care previne amenintari asupra diversitafii biologice si peisagistice de care este dependent in
mod intrinsec i care sd minimizeze impactul ecologic, cultural si social negativ asupra mediului;
asigura oportunitatea de educatie, amplificind cunoasterea si respectarea ecosistemelor naturale §i a
resurselor biologice; respectd autenticitatea socio-culturald a comunitdtilor gazda conservand
patrimoniul cultural, material si spiritual si valorile traditionale; contribuie la intelegerea si toleranta
interculturald, contribuie la realizarea operatiunilor economice fiabile pe termen lung asigurand
beneficii socio-economice tuturor factorilor interesati, inclusiv locuri de munca stabile §i oportunitati
de economisire si de servicii sociale comunitatilor-gazda, fiind distribuite in mod egal intre acestea,
si contribuind la combaterea saraciei;

(u) ,,Utilizarea durabila” reprezinta utilizarea componentelor diversititii biologice intr-o maniera
si la o frecventd care sd nu ducd la afectarea negativd a diversitdtii biologice, pe termen lung,
mentinind astfel potentialul acesteia pentru a corespunde nevoilor si aspiratiilor generatiilor actuale
si vittoare;

(v)  ,aria protejatd transfrontalierd” reprezintd o arie compusd din douda sau mai multe arii
protejate aflate pe teritoriul a doud sau mai multe Pérti, adiacente granitei statului, fiecare regésindu-
se sub jurisdictia respectivei Parti.




CAPITOLUL 11
OBLIGATII GENERALE

Articolul 4
Armonizarea politicilor avind scopul de a planifica, dezvolta si gestiona turismul durabil in
muntii Carpati

1. Fiecare Parte va dezvolta si va implementa pe teritoriul national politici i strategii in vederea
dezvoltarii turismului durabil, gestiondrii $i monitorizérii acestuia in Carpati, ludnd in considerare
politicile si strategiile dezvoltate si implementate de citre alte Parti.

2. Pirtile vor analiza si vor utiliza instrumentele §i metodologiile de planificare, dezvoltare si
gestionare a turismului aplicate la nivel international, in special in zonele vulnerabile limitate la
utilizarea economicd §i vor armoniza instrumentele si cadrele de planificare existente la nivel
national.

3. Pirtile vor face schimb de informatii cu autorititile de la toate nivelurile si cu toti factorii
interesati referitor la cele mai bune practici pentru dezvoltarea §i gestionarea turismului durabil,
inclusiv informatii cu privire la planificare, standarde, legi si aplicarea lor, precum §i experienta
cégtigata in implementarea acestor principii.

Articolul 5
Integrarea obiectivelor turismului durabil din muntii Carpati in politicile sectoriale

1. Pirtile vor lua in considerare obiectivele prezentului Protocol in cadrul celorlalte politici, in
special, dar nu limitat la planificarea spatiald si la gestionarea resurselor naturale, la conservarea
diversitatii biologice §i peisagistice, la gestionarea apelor si bazinelor hidrografice, la agricultura si
silvicultura, transport si infrastructurd, industrie si energie.

2. Partile vor coopera in vederea integrarii principiilor turismului durabil in alte politici
sectoriale dezvoltate la nivel regional sau global care si fie avantajoase sau care si poata influenta
conservarea si utilizarea durabild a diversitatii biologice si peisagistice din Carpati.

Articolul 6
Participarea autoritdtilor regionale si locale §i a altor pdrti interesate

1. Fiecare Parte va lua masuri, respectind cadrul institutional existent, pentru a implica
institutiile relevante, autorititile regionale si locale si alti factori interesati in pregatirea si
implementarea politicilor si mésurilor rezultate in vederea dezvoltarii turismului durabil in Carpati.
2. Fiecare Parte va lua misuri, respectind cadrul institutional existent, pentru a facilita
coordonarea si cooperarea dintre institutii, autoritéti si alti factori interesati mentionati la alineatul 1,
cu scopul de a incuraja responsabilitatea comuna si de a intensifica sinergia.

Articolul 7
Cooperarea internationald

1. Partile vor incuraja cooperarea activd dintre institutiille competente s§i organizatiile
internationale cu privire la dezvoltarea turismului durabil in Carpati.
2. Partile vor facilita cooperarea dintre autorititile regionale §i locale la nivel international,

privind dezvoltarea turismului durabil in Carpati, si vor céuta solutii la problemgle comune la nivelul
cel mai oportun.




CAPITOLUL I
MASURI SPECIFICE

Articolul 8
Promovarea Carpatilor ca destinatie pentru turism durabil

L. Fiecare Parte va lua masuri cu scopul de a promova regiunea carpatica drept destinatie pentru
turism durabil, avand in vedere patrimoniul comun natural, cultural, traditional si istoric in Carpati.
2. Partile vor coopera cu privire la incurajarea si promovarea Carpatilor ca destinatie pentru

turism durabil, in special prin incurajarea, implementarea in comun si sprijinind proiectele si
initiativele comune cu privire la dezvoltarea turismului durabil in Carpati care intireste i
promoveazi valorile mentionate mai sus. (ex. Art. 28/2).

Articolul 9
Dezvoltarea, incurajarea §i promovarea produselor, serviciilor si a pachetelor relationate cu
turismul durabil din Carpati

1. Fiecare Parte va lua masuri pe teritoriul sdu national cu scopul de a dezvolta i promova
produsele, serviciile si pachetele relationate cu turismul durabil din Carpati, in special acelea bazate
pe patrimoniul comun natural, cultural, traditional si istoric din Carpati, si pentru a intiri promovarea
acestora atét pe piata locala, cét si pe cea striina.

2. Partile vor coopera la identificarea avantajelor competitive specifice Carpatilor pentru
dezvoltarea turismului durabil in raport cu alte regiuni montane europene, care pot fi folosite pentru
oferta de vanzare unicd a produselor, serviciilor i pachetelor de turism durabil din Carpati, pe
pietele turistice europene si globale.

3. Partile vor coopera la dezvoltarea serviciilor, produselor si pachetelor comune de turism
durabil in Carpati si vor facilita cooperarea dintre factorii relevanti interesati, activi in acest sens in
Carpati, inclusiv a operatorilor de turism si a altor membri din sectorul turismului.

4. Partile vor coopera pentru dezvoltarea si implementarea marcilor turistice comune din
Carpati.
5. Partile vor coopera pentru dezvoltarea si implementarea strategiilor comune de promovare si

a schemelor de marketing in ceea ce priveste produsele, serviciile si pachetele de turism durabil
generale pentru Carpati.

Articolul 10
Asigurarea standardelor comune de inalti calitate privind turismul durabil din muntii Carpati

1. Fiecare Parte va lua masuri pe teritoriul national cu scopul de a promova standardele de
calitate pentru turismul durabil in Carpati.

2. Partile vor coopera pentru dezvoltarea, promovarea si implementarea standardelor comune de
calitate pentru turism in Carpati cu privire la cazare, facilititi, servicii §i asistenta clienti.

3. Partile vor coopera pentru dezvoltarea, promovarea §i implementarea sistemului comun de
certificare a calitdtii turismului in Carpati, ludnd in considerare standardele internationale si
regionale de calitate st vor identifica scheme sau vor valida schemele de certificare existente drept
adecvate.

4. Partile vor coopera pentru dezvoltarea, adoptarea si implementarea politicilor carpatice
comune referitoare la cercetarea permanentd si sistematicd cu privire la calitatea produselor si




turistilor si experienta cistigata in destinatiile turistice, inclusiv cresterea constientizirii chestiunilor
legate de durabilitate si a respectului pentru patrimoniul natural si cultural din muntii Carpati.

5. Pirtile vor incuraja si vor sustine schimbul de experientd si exemplele de buna practica in
introducerea si mentinerea standardelor de calitate pentru serviciile turistice.
6. Pirtile vor incuraja si vor sustine dezvoltarea §i implementarea planurilor comune de actiune

vizand imbunitatiri calitative ale sectorului serviciilor de turism durabil din Carpati.

Articolul 11
Cresterea contributiei turismului la dezvoltarea durabild a economiei locale in Carpati
1. Fiecare Parte va lua masuri pe teritoriul sdu national cu scopul de a explora, de a promova si
de a sustine sinergia dintre dezvoltarea turismului durabil si dezvoltarea economiei locale in Carpati.
2. Piartile vor coopera pentru dezvoltarea, adoptarea §i implementarea politicilor carpatice

comune de promovare, etichetare i certificare a produselor locale si a retelelor producitorilor locali,
in special a artelor traditionale §i a articolelor de artizanat si a bunurilor locale, inclusiv a produselor
agricole provenite de la rasele locale de animale domestice si varietiitile de plante cultivate.

3. Fiecare Parte va lua masuri pe teritoriul sau national cu scopul de a sustine si de a promova
initiative si proiecte in vederea dezvoltirii turismului durabil in Carpati care sa stimuleze dezvoltarea
economiei locale si sd se bazeze pe potentialul local prin sporirea valorii produselor locale si artelor,
precum si a oportunititilor de angajare a fortei de muncéd locale. Prioritare sunt initiativele si
proiectele care:

(a contribuie la asigurarea pe termen lung a durabilitétii operatiunilor economice si de turism;
(b)  fortifica oferta de vanzare unica existentd a unei anumite destinatii turistice;

(c)  promoveazi inovarea §i diversitatea in turism si aduc valoare addugata ofertei actuale
turistice locale a unei anumite destinatii turistice, inclusiv prin crearea a noi produse locale si
regionale;

(d)  contribuie la diversificarea ofertelor turistice in scopul de a reduce efectele adverse ale
turismului sezonier, generand o cerere suficient de mare pentru servicii turistice si locuri de munci la
nivel local si in extrasezon;

(e)  contribuie la diversificarea activitdtilor economice locale din afara turismului cu scopul de a
reduce dependenta economiei locale de turism;

® imbogitesc si completeaza ofertele actuale locale de turism referitoare la o anumita destinatie
turisticad mai mult decat sé concureze cu afacerile deja existente.
4. Fiecare Parte va lua mésuri cu scopul de a promova si de a sustine dezvoltarea turismului

durabil in zonele mai putin sensibile si mai putin dezvoltate, cu scopul de a stimula dezvoltarea
economici durabild a comunititilor locale mai putin dezvoltate, de a diminua migratia negativa si
tendintele de depopulare rurald, de a contribui la combaterea sériciei gi de a permite o distributie
mai justd a beneficiilor si veniturilor din sectorul serviciilor turistice cétre toate municipalititile
regiunii carpatice.

5. Fiecare Parte va lua masuri pe teritoriul sdu national cu scopul de a intiri capacititile
comunitatilor locale in vederea pregitirii propunerilor de proiecte de dezvoltare a turismului durabil

Articolul 12

Gestionarea traficului de turisti in Carpati in interesul mediului si dezvoltirii durabile economice
locale

1. Partile, in conformitate cu Articolul 12 din Conventia C

dezvoltarea, adoptarea si implementarea politicii carpatice comung4
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2. Cu scopul de a diminua impactul turismului asupra ecosistemelor montane fragile din Carpati
si de a furniza o distribufie mai justi a traficului de turisti in regiunea carpatica, fiecare Parte va lua
misuri pe teritoriul sdu national cu scopul de a dispersa, redirectiona si canaliza o parte din traficul
de turigti in afara principalelor destinatii turistice actuale si a locatiilor sensibile precum ariile

- protejate, citre zonele mai putin sensibile din punct de vedere ecologic, mai putin dezvoltate gi
explorate de cdtre turism, dar care au suficient potential de a absorbi si de a gizdui o parte din
traficul de turisti.

Articolul 13
Cresterea contributiei turismului la conservarea §i utilizarea durabild a diversitdtii biologice §i
peisagistice din Carpati

1. Fiecare Parte va lua méasuri pe teritoriul sdu national cu scopul de a incuraja canalizarea unei
parti din veniturile obtinute din turism in vederea sprijinirii conservirii $i utilizarii durabile a
diversitatii biologice §i peisagistice a Carpatilor, in special in vederea instituirii, administrarii si
mentinerii ariilor protejate.

2. Pirtile vor coopera pentru schimbul de informatii i promovarea exemplelor de buna practica
referitoare la contributia si beneficiile dezvoltérii turismului durabil la conservarea si utilizarea
durabili a diversitatii biologice si peisagistice din Carpati.

Articolul 14
Cresterea contributiei turismului la agricultura durabild
in Carpati

1. Fiecare Parte va lua masuri pe teritoriul sdu national cu scopul de a explora, promova si
sustine sinergia dintre dezvoltarea turismului durabil i agricultura durabild in Carpati si de a facilita
cooperarea in acest sens intre autorititile relevante, institutii si factorii interesati relevanti, inclusiv
operatorii din turism si alti membri din sectorul turismului.

2. Fiecare Parte, in conformitate cu Articolul 7 si Articolul 11 din Conventia Carpatica, va lua
masuri pe teritoriul sdu nafional cu scopul de a sustine si de a promova initiative si proiecte in
vederea dezvoltdrii turismului durabil in Carpati care sa furnizeze stimulente economice eficiente
pentru mentinerea gestiondrii terenului agricol cultivat traditional in Carpati intr-o manierd durabila
si pentru producerea, etichetarea si certificarea bunurilor locale provenite din produse locale
agricole, rase locale de animale domestice si varietiti de plante cultivate.

3. Partile vor coopera pentru schimbul de informatii si promovarea exemplelor de buni practica
referitoare la contributia si beneficiile dezvoltarii turismului durabil pentru durabilitatea agriculturii
in Carpati.

Articolul 15
Cresterea contributiei turismului la gestionarea durabild a padurilor in Carpati

1. Fiecare Parte, luind in considerare functiile multiple ale padurilor, va lua masuri pe teritoriul
sdu national cu scopul de a explora, promova §i sprijini sinergiile dintre dezvoltarea turismului
durabil si gestionarea durabild a padurilor in Carpati si pentru a facilita cooperarea in acest sens
dintre autorititile relevante, institutii, administratiile padurilor si factorii interesati relevanti, inclusiv
operatorii de turism si alti membri din sectorul turismului.

2. Partile vor coopera pentru a face schimb de informatii si pentru a promova exemplele de
buna practicé cu privire la contributia si beneficiile dezvoltirii turismului durabil pentru gestionarea
durabila a padurilor din Carpati.




Articolul 16
Planificarea dezvoltirii durabile a transportului turistic si a infrastructurii in Carpati

1. Fiecare Parte, in conformitate cu Articolul 8, alineatul 1 din Conventia Carpatici si cu
Articolul 5, Articolul 8, Articolul 9 si Articolul 12 din Protocolul pentru Biodiversitate, va urma
politicile cu privire la planificarea transportului durabil turistic in Carpati, care iau in considerare
specificul mediului montan.

2. Pirtile, in conformitate cu Articolul 8, alineatul 2 din Conventia Carpatica, vor coopera
pentru realizarea schemelor pentru dezvoltarea transportului durabil in zonele delimitate din Carpati
cu scopul de a furniza beneficii care constau in mobilitate §i acces pentru locuitori si turisti, de a
facilita dezvoltarea turismului durabil in zonele delimitate si de a intéri interactiunea i cooperarea
dintre comunititile locale care locuiesc in zonele de frontiera.

3. Partile, In conformitate cu Articolul 8, alineatul 3 din Conventia Carpaticd, vor coopera
pentru a dezvolta modele de transport al turigtilor favorabile mediului inconjurdtor in zonele
sensibile ale Carpatilor.

4. Fiecare Parte va lua mdsuri pe teritoriul sdu national cu scopul de a promova si sprijini
proiectele de dezvoltare a retelei de transport durabil care vor imbunitati accesul catre destinatiile
turistice si statiunile din Carpati prin intermediul transportului public si vor incuraja turistii s
foloseasca aceste servicii.

5. Fiecare Parte va lua mésuri pe teritoriul sdu national cu scopul de a reduce dependenta de
vehicule motorizate din interiorul sau din vecinitatea unor destinatii turistice si statiuni din Carpati.
6. Fiecare Parte va lua mésuri pe teritoriul sdu national cu scopul de a promova revitalizarea si

actualizarea obiectivelor turistice, recreationale si de infrastructurd sportivd existente, mai curand
decit construirea altor obiective noi in Carpati.

7. Pirtile vor coopera pentru a face schimb de informatii §i pentru a promova exemplele de
buna practica cu privire la dezvoltarea durabila a transportului turistic si a infrastructurii din Carpati.

Articolul 17
Cresterea contributiei turismului pentru conservarea §i promovarea mostenirii culturale si a
traditiei comunitdtilor locale din muntii Carpati

1. Partile, in conformitate cu Articolul 11 din Conventia Carpatica, vor coopera la dezvoltarea,
adoptarea §i implementarea principiilor comune dezvoltérii turismului durabil in Carpati, incurajarea
conservirii si promovarea mostenirii culturale si traditiei comunitatilor locale, intérirea si respectarea
autenticitatii lor socio-culturale, conservarea mostenirii culturale existente si a valorilor traditionale.
2. Fiecare Parte va lua masuri cu scopul de a promova si sprijini dezvoltarea activititilor
turistice durabile, de a incuraja conservarea §i promovarea mostenirii culturale si a traditiilor
comunititilor locale din Carpati, in special initiative si proiecte pentru dezvoltarea turismului durabil
in Carpati care furnizeazi stimuli economici importanti pentru pastrarea arhitecturii traditionale, a
raselor locale de animale domestice §i a varietdtii de plante cultivate, cit si pentru continuarea
practicilor si modelelor traditionale de utilizare a padméantului, producerea §i promovarea bunurilor
locale, a artei si a obiectelor de artizanat.

3. Fiecare Parte va lua masuri pe teritoriul sidu national cu scopul de a incuraja canalizarea unei
parti din veniturile din turism cétre sprijinirea pastrarii §i promovarea mostenirii culturale si a
traditiei comunitatilor locale din Carpati, in special pentru péstrarea si revitalizarea preocupirilor
pentru arhitectura tradifionald, a obiectelor de artizanat traditionale, a modelelor de utilizare a
pimAntului, a raselor locale de animale domestice si a varietatilor de plante cultivate.




Articolul 18
Cresterea contributiei turistice la educatia publicd §i a congtientizdrii asupra chestiunilor de
durabilitate

1. Fiecare Parte va lua masuri cu scopul de a promova si sprijini initiativele si proiectele de
crestere a congtientizarii cu privire la chestiunile de durabilitate legate de dezvoltarea durabilid a
turismului in Carpati.

2. Pirtile vor colabora pentru dezvoltarea unei interpretdri generale a educatiei de mediu, a
naturii si a patrimoniului cultural carpatic §i pentru alte programe de constientizare, asociate cu
dezvoltarea turismului durabil In Carpati, cu obiectivele urmétoare:

(a) Cresterea nivelului de constientizare a comunitétilor locale, tour-operatorilor si furnizorilor
de servicii turistice, turistilor si publicului larg, cu privire la problema durabilititii in Carpati;

(b) Cresterea nivelului de informare despre §i cu privire la ecosistemele naturale si resursele
biologice din Carpati;

(c) Cresterea nivelului de conservare a diversititii biologice i peisagistice la nivel national si
local;

(d) Cresterea nivelului de informare si a respectului cu privire la patrimoniul cultural si la
cunoagterea traditionald a comunitatilor locale din Carpati,

(e) Promovarea practicilor de turism durabil §i a comportamentului adecvat al turistilor astfel
incét sa minimizeze efectele lor adverse, spre ex. prin dezvoltarea in comun a ,,Codului Carpatic de
bune practici in turismul durabil”;

® Promovarea efectelor pozitive ale dezvoltérii turismului durabil in Carpati.

Articolul 19
Schimbul de informatii si de experientd, intdrirea capacititii pentru dezvoltarea §i gestionarea
turismului durabil in Carpati

1. Partile vor coopera privitor la schimbul de informatii §i experienta, precum si pentru
promovarea exemplelor de bune practici de dezvoltare si gestionare a turismului durabil in Carpati.
2. Partile vor facilita cooperarea internationald intre institutiile stiintifice cu privire la

dezvoltarea si gestionarea turismului durabil in Carpati, in special pentru armonizarea sistemelor de
monitorizare, completarea §i armonizarea bazelor de date si desfasurarea programelor de cercetare si
a proiectelor comune in Carpati.

3. Partile se vor asigura cd rezultatele nationale ale cercetdrii $i monitorizirii ce conduc la
atingerea obiectivelor prezentului Protocol sunt incluse in sistemul comun permanent de observare si
informare si sunt accesibile publicului conform cadrului institutional existent.

4. Partile vor facilita transferul si asimilarea tehnologiilor de mediu, realizabile si adecvate din
punct de vedere social si al know-how-ului pentru planificarea, dezvoltarea si gestionarea turismului
durabil in Carpati.

5. Partile vor coopera pentru crearea unor scheme generale de pregitire si educare in zonele
asociate dezvoltarii si gestiondrii turismului durabil in Carpati si vor incuraja si sprijini dezvoltarea
retelelor de experti in vederea schimbului expertizei relevante, a calificérilor i a informatiilor.

6. Partile vor coopera pentru dezvoltarea si consolidarea resurselor umane §i a capacitatilor
institutionale percepute ca avand contributie la atingerea obiectivelor prezentului Protocol.
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Articolul 20
Promovarea cooperirii transfrontaliere pentru dezvoltarea turismului durabil in Carpati

1. Partile, conform Articolului 9, alineatul 2 din Conventia Carpatica, vor exercita politici cu
scopul de a promova cooperarea transfrontalierd pentru facilitarea dezvoltarii turismului durabil in
zonele de frontierd ale Carpatilor.

2. Fiecare dintre Pirti va dezvolta si implementa planuri de management cu scopul de a creste
dezvoltarea turismului durabil in zonele de frontiera ale Carpatilor.
3. Partile, conform Articolulut 9, alineatul 2 din Conventia Carpaticd, vor lua masuri cu scopul

de a coordona planificarea managementului asociat cu dezvoltarea turismului durabil sau cu
dezvoltarea planurilor de management comune pentru zonele de frontierd din Carpati, impreund cu
Partea sau Partile vecine, in special pentru ariile transfrontaliere sau ariile de frontierd protejate si
alte situri de interes turistic. :

Articolul 21
Gestionarea impactului turismului asupra diversititii biologice §i peisagistice din Carpati

1. Piartile vor aplica principiile precautiei si preventiei prin evaluarea si luarea in considerare
direct sau indirect, pe termen scurt sau lung a posibilelor influente, inclusiv a efectelor cumulative
ale turismului, dezvoltdrii proiectelor de infrastructura sportiva si recreationald, precum si ale
activitatilor turistice, recreationale si sportive, care foarte probabil vor avea impact negativ asupra
diversititii biologice si peisagistice a Carpatilor. In aceasta privinta, Partile vor proceda la evaluarea
corespunziitoare a potentialului efect negativ al proiectelor, planurilor si activititilor asociate cu
dezvoltarea turismului in Carpati, inclusiv impacturile transfrontaliere.

2. Partile, conform Articolului 12 din Conventia Carpaticd, vor coopera pentru dezvoltarea,
adoptarea si implementarea unei politici carpatice comune privind monitorizarea permanenta si
sistematicd a impacturilor asupra facilitatilor turistice existente si planificate asupra diversitatii
biologice si peisagistice a Carpatilor, ce vor fi aplicate la nivel regional, national si local; in special
cu privire la:

(@) Conservarea, intretinerea, restabilirea §i utilizarea durabild a habitatelor native naturale si
semi-naturale amenintate din Carpati, incluse in Lista Rosie a Habitatelor Carpatice, conform
Articolului 8, alineatul 1 din Protocolul pentru Biodiversitate;

(b)  Integrarea, continuitatea, conectivitatea §i intretinerea ariilor protejate si a altor zone
importante pentru diversitatea biologicd §i peisagistici a Carpatilor si pentru coerenta retelei
ecologice in Carpati, conform Articolului 9 din Protocolul pentru Biodiversitate;

() Conservarea speciilor native de flora si faund amenintate in Carpati, incluse in Lista Rosie a
Speciilor Carpatice, conform Articolului 12, alineatul 1 din Protocolul pentru Biodiversitate.

(d)  Prevenirea introducerii sau eliberarii de specii strdine invazive si/sau a organismelor
modificate genetic care foarte probabil vor avea impact negativ asupra mediului putind afecta
diversitatea biologica, ecosistemele, habitatele sau speciile din Carpati, conform Articolului 13,
alineatul 1 din Protocolul pentru Biodiversitate;

3. Fiecare Parte va stabili conditii si criterii, inclusiv masuri relevante de remediere si
compensare, conform cdrora pot fi autorizate politicile, proiectele si activitdtile cu privire la
dezvoltarea turismului cu potential impact negativ asupra diversititii biologice si peisagistice a
Carpatilor.

4. Fiecare Parte va lua mésuri pe teritoriul sdu national avand ca scop prevenirea, atenuarea $i,
daca este cazul, compensarea posibilelor impacturi ale turismului asupra diversititii biologice i
peisagistice a Carpatfilor.
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Articolul 22
Gestionarea impactului de mediu al turismului in muntii Carpati

1. Partile vor aplica principiile precautiei §i preventiei prin evaluarea si luarea in considerare a
efectelor directe sau indirecte, a influentelor pe termen scurt sau lung, inclusiv a efectului cumulativ
al proiectelor de dezvoltare a infrastructurii tuiristice, recreationale si sportive, precum si a
activitatilor turistice, recreationale §i sportive, care foarte probabil vor avea impact negativ asupra
mediului in Carpati. In aceastd privinta, Péartile vor proceda la evaluarea corespunzitoare a
potentialului efect negativ al proiectelor, planurilor si activititilor cu privire la dezvoltarea
turismului in Carpati, inclusiv a impactului transfrontalier.

2. Pirtile, conform Articolului 12 din Conventia Carpatici, vor coopera pentru dezvoltarea,
adoptarea si implementarea unei politici carpatice comune privind monitorizarea permanentd §i
sistematicd a impactului asupra mediului atat pentru facilitatile turistice existente, cét si pentru cele
planificate in Carpati, ce vor fi aplicate la nivel regional, national si local; in special cu privire la
utilizarea resurselor naturale precum terenul, solul, apa, padurile, energia; precum §i problemele de
canalizare, gestiunea deseurilor si poluarea aerului.

3. Fiecare Parte va stabili conditii §i criterii, inclusiv masuri relevante de remediere si
compensare, conform cdrora pot fi autorizate politicile, proiectele si activititile cu privire la
dezvoltarea turismului cu potential impact negativ asupra diversititii biologice §i peisagistice a
Carpatilor.

4. Fiecare Parte va lua mésuri pe teritoriul sdu national avind ca scop prevenirea, atenuarea si,
daci este cazul, compensarea posibilului impact negativ al turismului asupra diversititii biologice si
peisagistice a Carpatilor.

Articolul 23
Gestionarea impactului socio-economic si cultural al turismului in muntii Carpati

1. Partile vor aplica principiile precautiei si preventiei prin evaluarea si luarea in considerare a
efectelor directe sau indirecte, a influentelor pe termen scurt sau lung, inclusiv a efectului cumulativ
al proiectelor de dezvoltare a infrastructurii tuiristice, recreationale si sportive, precum §i a
activitatilor turistice, recreationale si sportive, care foarte probabil vor avea impact negativ asupra
mediului socio-economic si cultural din Carpati. in aceastd privinta, Partile vor trece la evaluarea
corespunzitoare a potentialului efect negativ al proiectelor, planurilor si activitatilor cu privire la
dezvoltarea turismului in muntii Carpati, inclusiv a impactului transfrontalier.

2. Partile, conform Articolului 12 din Conventia Carpaticd, vor coopera pentru dezvoltarea,
adoptarea §i implementarea unei politici carpatice comune privind monitorizarea permanenta si
sistematicd a impacturilor socio-economice si culturale ale turismului in Carpati, ce vor fi aplicate la
nivel regional, national si local;

3. Fiecare Parte va lua masuri pe teritoriul sdu national avand ca scop prevenirea, diminuarea si,
daca este cazul, compensarea posibilelor impacturi negative ale turismului asupra mediului socio-
economic si cultural din Carpati.

Articolul 24
Monitorizarea eficacitatii politicilor §i strategiilor pentru dezvoltarea turismului durabil in
Carpati

1. Fiecare Parte va monitoriza eficienta politicilor si strategiilor pentru dezvoltarea turismului
durabil in Carpati, implementate la nivel national, regional si local.




2. Pirtile, conform Articolulut 12 din Conventia Carpaticd, vor coopera in vederea dezvoltirii,
adoptarii si implementdrii unei politici carpatice comune privind monitorizarea permanentd §i
sistematicd ce va fi aplicati la nivel regional, national si local; a efectelor politicilor si strategiilor
implementate in vederea dezvoltdrii turismului durabil in Carpati, prin definirea §i aplicarea
ansamblului de indicatori stabiliti in comun, in special luand in considerare, evaluand si masurand:
(a) Contributia politicilor si strategiilor de dezvoltare a turismului durabil in Carpati la
conservarea si utilizarea durabila a diversitatii biologice si peisagistice din Carpati, in conformitate
cu Articolul 4 din Conventia Carpatici si cu Protocolul pentru Biodiversitate;

(b)  Contributia politicilor si strategiilor de dezvoltare a turismului durabil in Carpati la protectia
si utilizarea resurselor de apa a Carpatilor, in conformitate cu Articolul 6 din Conventia Carpatica;
(c) Contributia politicilor si strategiilor de dezvoltare a turismului durabil in Carpati la
dezvoltarea agriculturii durabile, in special prin menfinerea modului durabil de gestiune a terenului
agricol cultivat traditional in Carpati, in conformitate cu Articolul 7 din Conventia Carpatici;

(d)  Contributia politicilor i strategiilor de dezvoltare a turismului durabil in Carpati la
managementul durabil al padurilor din Carpati, in conformitate cu Articolul 7 din Conventia
Carpatici;

(e Contributia politicilor si strategiilor de dezvoltare a turismului durabil in Carpati la
dezvoltarea transportului durabil si a infrastructurii, in conformitate cu Articolul 8 din Conventia
Carpatilor;

® Contributia politicilor si strategiilor de dezvoltare a turismului durabil in Carpati la péstrarea
si promovarea mostenirii culturale i a traditiilor comunititilor locale din Carpati, in conformitate cu
Articolul 11 din Conventia Carpatici;

(g)  Eficacitatea politicilor si strategiilor de dezvoltare a turismului durabil in Carpati pentru
imbunitatirea gestiunii impactului asupra mediului din Carpati;

(h) Eficacitatea politicilor gi strategiilor de dezvoltare a turismului durabil in Carpati pentru
imbunititirea gestiunii impactului social si cultural din Carpati;

(1) Eficacitatea politicilor si strategiilor de dezvoltare a turismului durabil in Carpati pentru
imbunatitirea standardelor de calitate in sectorul turistic din Carpati;

()] Eficacitatea politicilor i strategiilor de dezvoltare a turismului durabil in Carpati pentru
generarea de venituri §i ocuparea fortei de munca in turism, pe termen scurt sau lung, in Carpati;

(k) Proportia veniturilor din turism retinute de comunititile locale si contributia totald a
turismului pentru dezvoltarea durabild a economiei locale §i pentru bundstarea populatiilor locale din
Carpati.

Articolul 25
Programe si proiecte comune

Yt iyt

pentru activitatile prevazute in Articolul 1, alineatele 2 si 3, adoptate in comun de cétre Parti.

CAPITOLUL IV
IMPLEMENTARE, MONITORIZARE SI EVALUARE

Articolul 26
Instructiuni CBD privind Biodiversitatea si Dezvoltarea Turismului

1. Cu scopul de a planifica, dezvolta si gestiona activitéti turistice din Carpati in mod durabil
din punct de vedere ecologic, economic si social, Partile vor promova inte grarea Instructiunilor CBD
privind Biodiversitatea si Dezvoltarea Turismului in dezvoltarea 4 S




planurilor pentru dezvoltare turismului in Carpati si a altor strategii sectoriale similare, la nivele
adecvate prin consultare cu factorii interesati, inclusiv operatorii turistici si toti ceilalti membrii ai
sectorului turistic.

2. Partile vor lua in considerare constituirea sistemelor de monitorizare si raportare bazate pe
indicatorii mentionati in Instructiunile CBD privind Biodiversitatea $i Dezvoltarea Turismului si in
Ansamblul de Indicatori UNWTO, in vederea evaludrii eligibilitatii gi statutului de implementare al
acestor Instructiuni pentru Carpati.

3. Partile la Conventia Carpatica se vor striadui pentru obtinerea sinergiei in implementarea altor
acorduri bilaterale sau multilaterale relevante pentru implementarea prezentului Protocol in Carpati,
inter alia Conventia Aarhus, Conventia Ramsar, Conventia Speciilor Migratoare, Conventia
Patrimoniului Mondial, Conventia - Cadru a Natiunilor Unite pentru Combaterea Schimbarilor
Climatice, Conventia Europeand a Peisajului si altele.

Articolul 27
Implementarea
1. Fiecare Parte va adopta mésuri legale si administrative adecvate pentru a asigura
implementarea prevederilor prezentului Protocol si va monitoriza eficienta acestor masuri.
2. Fiecare Parte va explora posibilitatile de a sprijini, prin masuri financiare, implementarea
prevederilor prezentului Protocol.
3. Conferinta Partilor va dezvolta §i va adopta Strategia dezvoltirii turismului durabil in

Carpati, care va sustine implementarea prezentului Protocol.

Articolul 28
Educatia, informarea si congtientizarea publici

1. Partile vor promova educarea, informarea gi cresterea constientizirii publicului cu privire la
obiective, misuri i implementarea prezentului Protocol.
2. Partile vor asigura accesul publicului la informatiile legate de implementarea prezentului
Protocol.

Articolul 29

Intilnirea Partilor

1. Conferinta Partilor la Conventia Carpaticd va servi drept intilnirea Partilor la prezentul
Protocol.
2. Pirtile la Conventia Carpatica ce nu sunt parti la prezentul Protocol pot participa in calitate

de observatori la Conferinta Pirtilor care va servi drept intilnirea Pirtilor la prezentul Protocol, dar
deciziile potrivit prezentului Protocol pot fi luate doar de Partile la acesta.

3. Atunci cdnd Conferinta Partilor serveste drept intalnirea Pirtilor la prezentul Protocol, orice
membru al biroului pentru Conferinta Pértilor care reprezinti o parte din Conventie dar, la momentul
respectiv, nu este Parte a prezentului Protocol, va fi substituit de un membru ales de citre si dintre
Piartile prezentului Protocol.

4. Regulile de Procedura pentru Conferinta Partilor se vor aplica mutatis mutandis la intalnirea
Partilor, cu exceptia celor decise altfel prin consens de catre Conferinta Partilor care serveste drept
intalnirea Partilor la prezentul Protocol.

5. Prima intdlnire a Conferintei Pértilor care serveste drept intdlnirea Partilor la prezentul
Protocol va fi convocati de Secretariat impreunid cu prima intilpire_a Conferintei Partilor,

programatd pentru data ulterioard intrdrii in vigoare a prezentu /‘—‘\‘ '




ulterioare la Conferinta Partilor care serveste drept intalnirea Pirtilor la prezentul Protocol vor fi
organizate odatd cu intdlnirile generale din cadrul Conferintei Partilor, cu exceptia cazului in care se
decide altfel la Conferinta Partilor ce serveste ca intilnire a Partilor la prezentul Protocol.

6. La Conferinta Partilor care serveste ca intalnire a Partilor la prezentul Protocol se vor lua,
conform mandatului, deciziile necesare pentru promovarea implementarii efective. Aceasta va
indeplini functiile ce ii sunt desemnate in baza prezentului Protocol si:

(@ Va face recomandari cu privire la orice chestiune necesard pentru implementarea prezentului
Protocol;

(b)  Vastabili organismele subsidiare necesare pentru implementarea prezentului Protocol;

(¢)  Vaanaliza si va adopta, dupd caz, amendamentele la acest Protocol, considerate a fi necesare
pentru implementarea prezentului Protocol; si

(d)  Vaexercita orice alte functii ce pot fi necesare pentru implementarea prezentului Protocol.

Articolul 30

Secretariatul
1. Secretariatul stabilit in baza Articolului 15 din Conventia Carpatica va servi drept Secretariat
prezentului Protocol.
2. Articolul 15, alineatul 2 din Conventia Carpatica cu privire la functiile Secretariatului, se va

aplica mutatis mutandis prezentului Protocol.

Articolul 31
Organisme subsidiare

1. Oricare organism subsidiar constituit prin sau conform Conventiei Carpatice, prin decizia
Conferintei Partilor care serveste drept intdlnire a Partilor la prezentulProtocol, poate deservi
Protocolul, situatie in care in cadrul intdlnirii partilor se va specifica ce functii va exercita acest
organism.

2. Partile Conventiei Carpatice care nu reprezintd parti ale prezentului Protocol pot participa in
calitate de observatori in cadrul intalnirilor acestor organisme subsidiare. Atunci cind un organism
subsidiar al Conventiei Carpatice serveste drept organism subsidiar prezentului Protocol, deciziile
din Protocol vor fi luate doar de cétre Partile la Protocol.

3. Atunci cind un organism subsidiar al Conventiei Carpatice 1si exercita functiile cu privire la
chestiunile referitoare la prezentul Protocol, orice membru al biroului acelui organism subsidiar care
reprezinti una din Partile Conventiei Carpatice dar, la momentul respectiv, nu este Parte a
Protocolului, va fi substituitd cu un membru ales de cétre i dintre partile prezentului Protocol.

4. Regulile de Procedura pentru Conferinta Pértilor la Conventia Carpatice se vor aplica mutatis
mutandis participdrii observatorilor la activititile organismelor subsidiare la prezentul Protocol.

Articolul 32
Monitorizarea respectdrii obligatiilor

1. Partile vor raporta in mod regulat cédtre Conferinta Partilor méasurile referitoare la prezentul
Protocol si rezultatele masurilor luate. in cadrul Conferintei Partilor se va stabili intervalul si
formatul in care trebuie transmise aceste rapoarte.

2. Observatorii pot prezenta orice informatie sau raport privind implementarea si respectarea
prevederilor prezentului Protocol cétre Conferinta Partilor si/sau Comitetului de Implementare al
Conventiei Carpatice ( denumit in continuare ,,Comitetul de Implementare”),




3. Comitetul de Implementare va colecta, evalua si analiza informatiile relevante cu privire la
implementarea prezentului Protocol §i va monitoriza respectarea prevederilor prezentului Protocol de

catre Parti.

4. Comitetul de Implementare va prezenta Conferintei Partilor recomandidri pentru
implementare §i masurile necesare pentru respectarea prezentului Protocol.
5. Conferinta Partilor va adopta sau recomanda misurile necesare.
Articolul 33
Evaluarea eficacititii prevederilor
1. Partile vor examina si evalua in mod regulat eficacitatea prevederilor prezentului Protocol.
2. Conferinta Partilor care serveste drept intdlnirea Partilor la prezentul Protocol poate lua in

considerare, dupéd caz, adoptareca amendamentelor corespunzitoare la prezentul Protocol pentru

atingerea obiectivelor.
3. Partile vor facilita implicarea autoritatilor regionale si locale si a altor factori interesati in

proces, conform alineatului 1.

CAPITOLUL V
PREVEDERI FINALE

Articolul 34
Legaturi intre Conventia Carpatice si prezentul Protocol

Prezentul Protocol reprezintd un Protocol la Conventia Carpaticd conform definitiei din
Articolul 2, alineatul 3 al prezentului Protocol si altor articole relevante ale Conventiei Carpatilor.

Articolul 35
Intrarea in vigoare, amendarea prezentului, retragerea de la Protocol §i rezolvarea conflictelor

1. Prevederile Articolelor 19, 20, 21, alineatele 2 - 4 si Articolului 22 din Conventia Carpatici
referitoare la intrarea in vigoare, amendarea i retragerea din cadrul prezentului Protocol si cu privire
la rezolvarea conflictelor se vor aplica mutatis mutandis prezentului Protocol.

2. Doar o Parte la Conventia Carpatica poate deveni Parte la prezentul Protocol.

Articolul 36
Rezerve

Nu se pot fi formulate rezerve fatd de prezentul Protocol.

Articolul 37
Depozitar

Depozitarul prezentului Protocol este Guvernul Ucrainei.

Articolul 38
Notificari

Cu privire la prezentul Protocol, Depozitarul va
pentru:




Orice semnatura,

Depunerea oricérui instrument de ratificare, acceptare sau aprobare,

Orice dati de intrare in vigoare,

Orice declaratie a partilor contractante sau semnatare,

Orice reclamatie notificatd de o parte contractantd, inclusiv la data in care va deveni
aplicabila.

oo o

Articolul 39
Semnare

Protocolul va fi deschis pentru semnare la Depozitar, incepand din data 27 mai 2011 pana in data 27
mai 2012.

Incheiat la Bratislava in data de 27 mai 2011 intr-un singur exemplar, in limba engleza.

Originalul prezentului Protocol va fi depus la Depozitar, iar acesta va distribui copii legalizate
fiecareia dintre Parti.

Pentru conformitate, subsemnatii, fiind autorizati in mod corespunzitor, au semnat prezentul
Protocol

In numele Guvernului din Republica Ceha

in numele Guvernului din Republica Ungari

in numele Guvernului din Republica Poloni

in numele Guvernului din Roméania

in numele Guvernului din Serbia

In numele Guvernului din Republica Slovaca

in numele Guvernului din Ucraina
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v A CURLANCL witi divii Wsks, atissug Low e Framework Lonvenuon on the
Protection and Sustainable Development of the Carpathians done in Kyiv on 22 May 2003,
hereinafter referred to as the “Carpathian Convention”, of pursuing a comprehensive policy
and cooperating for the protection and sustainable develcpment of the Carpathians;

IN COMPLIANCE with their obligations under Article 9 of the Carpathian
Convention;

IN COMPLIANCE with their obligations under the Protocol on Conservation and
Sustainable Use of Biological and Landscape Diversity to the Carpathian Convention;

NOTING that all Parties to the Protocol are Parties to the Convention on Biological
Diversity (Rio de Janeiro, 1992) hereinafter referred to as the “CBD”, and RECALLING the
Memorandum of Cooperation between the Convention on Biological Diversity and the Alpine
Convention and the Carpathian Convention signed on 29 May 2008 in Bonn, and Decision 11
of the 2™ Conference of the Parties (COP2) to the Carpathian Convention which recommends
to make enhanced efforts for the implementation of the CBD Programme of Work on
Mountain Biological Diversity;

RECALLING Decision VII/14 of the CBD COP7 which adopted the Guidelines on
Biodiversity and Tourism Development and invited Governments to integrate these
Guidelines in the development or review of their strategies and plans for tourism
development;

NOTING other relevant conventions and agreements, in particular the European
Landscape Convention (Florence, 2000), the Convention Concerning the Protection of the
World Cultural and Natural Heritage (Paris, 1972), the Convention on Environmental Impact
Assessment in a Transboundary Context (Espoo, 1991) and the Convention on Access to
Information, Public Participation in Decision-making and Access to Justice in Environmental
Matters (Arhus, 1998);

RECOGNIZING the importance of mountain areas, as enshrined in Chapter 13
(Sustainable Mountain Development) of the Declaration on Environment and Development
("Agenda 21", Rio de Janeiro, 1992);

RECALLING the Programme for the further implementation of the Declaration on
Environment and Development (“Agenda 217, Rio de Janeiro, 1992), the Plan of
Implementation of the World Summit on Sustainable Development, and
ACKNOWLEDGING the endeavors and achievements of the Commission on Sustainable
Development (CSD) in cooperation with the World Tourism Organization (UNWTO) aiming
to promote sustainable tourism;

CONSIDERING that the unique biologica! and cultural diversity and the common
heritage of the Carpathians constitute important assets for the development of sustainable
tourism;
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iess developed areas as well as for the diversification of local economies, and present a

significant potential for realizing benefits in terms of the conservation of biological diversity

and the sustainable use of its components.

RECOCONIZING that e Carpatmians constitute the living environment for the local

people, and ACKNOWLEDGING the contribution of the local people to sustainable social,
cultural and economic development, and to preserving traditional knowledge in the

Carpathians;

"“ CONVINCED that efforts to protect, maintain and sustainably manage the natural and
B cultural resources of the Carpathians cannot be achieved by one country alone and require
' regional cooperation, and RESOLVED to cooperate on the development of sustainable
tourism in the Carpathians with the objective to ensure that tourism in the Carpathians is
developed in harmony with environmental considerations and integrates socio-economic

benefits with the conservation of biological and cultural diversity;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

CHAPTERI
OBJECTIVES, GEOGRAPHICAL SCOPE AND DEFINITIONS

Article 1
General objectives and principles

1. In accordance with Article 9 of the Carpathian Convention the objective of the Protocol
on Sustainable Tourism (hereinafter referred to as “the Protocol”) is to enhance and
facilitate cooperation of the Parties for the development of sustainable tourism in the
Carpathians for the benefit to present and future generations, with the objective to
maximize the positive benefits of tourism to biodiversity, ecosystems, and economic and
social development, and of biodiversity to tourism, while mitigating negative ecological,
environmental and socio-economic impacts from tourism.

2. To achieve the above objectives, the Parties shall:

(a) harmonize and coordinate their efforts on promoting sustainable tourism in the
Carpathians, providing benefits to the local people, based on the exceptional nature,
landscapes and cultural heritage of the Carpathians, and increase cooperation to this
effect;

(b) pursue policies aiming at promoting transboundary cooperation in order to facilitate
sustainable tourism development, such as coordinated or joint management plans for
transboundary or bordering protected areas, and other sites of touristic interest.

3. The Parties shali therefore cooperate especially on:

(a) promoting the Carpathian region as the destination pE=stis ainable tourism;
+ ROM4
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sererees, progucts and nackages;

(c) ensuring the common high quality standards for sustainable tourism development in
the Carpathians;

(d) enhancing the contribution of tourism to the sustainable development of local
economies in the Carpathians;

(e) managing tourist traffic and tourist destinations in the Carpathians for the benefit of
the environment and sustainable local economic development in less developed areas;

(f) enhancing the contribution of tourism to the conservation and sustainable use of
biological and landscape diversity of the Carpathians in accordance with the objectives
of the European Landscape Convention;

(g) enhancing the contribution of tourism to sustainable agriculture in the Carpathians;

(h) enhancing the contribution of tourism to sustanable forest management in the
Carpathians;

(1) planning sustainable development of tourist transport and infrastructure in the
Carpathians;

(1) enhancing the contribution of tourism to the preservation and promotion of the cultural
heritage and of traditional knowledge of the local people in the Carpathians;

(k) enhancing the contribution of tourism to public education and awareness on
sustainability issues;

(1) promoting transboundary cooperation on sustainable tourism development in the
Carpathians;

(m)managing the impacts of tourism on the biological and landscape diversity of the
Carpathians;

(n) managing environmental impacts of tourism in the Carpathians;

(o) managing socio-economic and cultural impacts of tourism in the Carpathians;

(p) monitoring the effectiveness of policies and strategies for the development of
sustainable tourism in the Carpathians.

Article 2
Geographical scope

This Protocol applies to the Carpathian region (hereinafier referred to as “the
Carpathians”), as defined by the Conference of the Parties.

Each Party may extend the application of this Protocol to additional parts of its national
territory by making a declaration to the Depositary.

Article 3
Definitions

For the purposes of this Protocol:

(a) “Biodiversity Protocol” means the Protocol on Conservation and Sustainable Use of

on 19 June 2008;
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(c) “Border area” means an area remaining under the jurisdiction of the respective Party
in the proximity of the state border with another Party, where activities undertaken on
one side of the state border are, depending on the nature of the particular activity,
likely to have direct or indirect and adverse or positive environmental impact on the
other side of the sinte harder;

(d) “Conservaiion” means 2 series of measures required to mainiain the natural habitats
and the populations of species of wild fauna and flora at a favorable conservation
status;

(e) “Conference of the Parties” means the Conference of the Parties to the Carpathian
Convention,

(f) “Carpathian Convention” means the Convention on the Protection and Sustainable
Development of the Carpathians, done in Kyiv on 22 May 2003;

(g) “Endangered species” means species in danger of extinction throughout all or a
significant proportion of their range;

(h) “Invasive alien species” means non-native species introduced deliberately or
unintentionally outside their natural habitats, where they become established,
proliferate and spread in ways that cause damage to their receiving environment;

(i) “Landscape” means an area, as perceived by people, whose character is the result of
the action and interaction of natural and/or human factors;

(j) “Landscape diversity” means the variability among landscapes;
(k) “Native species” means indigenous species to a given region or ecosystem,;

(1) “Natural habitat” means the terrestrial or aquatic area distinguished by geographic,
abiotic and biotic features where an organism or population naturally occurs;

(m)“Observer” means observer defined under the Article 14 paragraph 5 of the Carpathian
Convention;

(n) “Party” means a Party to this Protocol;

(o) “Public concerned” means the public affected or likely to be affected by, or having an
interest in tourism development and related decision making; the definition includes
indigenous peoples and local people; for the purposes of this definition, non-
governmental organizations promoting any aspect of sustainable development and
meeting any requirements under national law shall be deemed to have an interest;

(p) “Protected area" means a geographically defined area which is designated and
managed to achieve specific conservation objectives;

(q) “Restoration” means the return of an ecosystem or habitat to its original structure,
natural composition of species, and natural functions;

(r) "Subsidiary body" means a subsidiary body established in accordance with Article 14
paragraph 2(e) of the Convention that may include thematic working groups or
committees;

(s) "Sustainable development" means the development which meets the

of future generations;

n
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cultural and socnal impacts; provides educational opportunity increasing knowledge of
and respect for natural ecosystems and biological resources; respects the socio-cultural
authenticity of host communities conserving their built and living cultural heritage and
traditional values, contributes to inter-cultural understandieg and  ioleiance,
conitibuics w ensuring viable, long-term economic operations, providing socio-
economic benefits to all stakeholders that are fairly distributed, including stable
employment and income-earning opportunities and social services to host

communities, and contributing to poverty alleviation;

{u) “Sustainable use* means the use of components of biological diversity in a way and at
a rate that does not lead to the long-term decline of biological diversity, thereby
maintaining its potential to meet the needs and aspirations of present and future

generations;

(v) “Transboundary protected area” means an area composed of two or more protected
areas'located within the territories of two or more Parties, adjacent to the state border,
each remaining under jurisdiction of the respective Party.

CHAPTER II
GENERAL OBLIGATIONS

Article 4
Harmonization of policies aiming at sustainable tourism planning,
development and management in the Carpathians

Each Party shall develop and implement policies and strategies in its national territory
aiming at the development of sustainable tourism and its management and monitoring in
the Carpathians while taking into consideration policies and strategies developed and
implemented by other Parties.

Parties shall consider and utilize internationally applied tools and methodologies for
planning, development and management of tourism, especially in vulnerable areas limited
to economic use, and to harmonize existing national planning tools and frameworks.

Parties shall exchange information between governmental institutions at all levels and all
stakeholders, on best practice for sustainable tourism development and management,
including information on planning, standards, legislation and enforcement, and of
experience gained in implementation of these principles.

Article 5
Integration of the objectives of sustainable tourism
in the Carpathians into sectoral policies

The Parties shall take into consideration the objectives of this Protocol in their other
policies, in particular but not limited to spatial planning and land resources management,
conservatlon of blolocxcal and 1andscape diversity, “water and river basin managemem
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Participation of regicnal rifics, and othicr stakeiiolders

Each Party shall take measures, within its existing institutional framework, to involve
relevant institutions, regional and local authorities, and other stakeholders concerned in
preparing and implementing policies and the resulting measures for the development of
sustainable tourism in the Carpathians.

Each Party shall take measures, within its existing institutional framework, to facilitate
coordination and cooperation between institutions, authorities and other stakeholders
mentioned under paragraph 1, with the objective to encourage shared responsibility and
enhance synergies.

Article 7
International cooperation

The Parties shall encourage active cooperation among competent institutions and
organizations at the international level with regard to sustainable tourism development in
the Carpathians.

The Parties shall facilitate the cooperation on sustainable tourism development in the
Carpathians between regional and local authorities at the international level, and seek
solutions to shared problems at the most suitable level.

CHAPTER IIT
SPECIFIC MEASURES

Article 8
Promotion of the Carpathian region as the destination for sustainable tourism

Each Party shall take measures with the objective to promote the Carpathian region as the
destination for sustainable tourism based on the unique common natural, cultural,
traditional and historical heritage of the Carpathians.

The Parties shall cooperate on marketing and promoting the Carpathian region as the
destination for sustainable tourism in particular by encouraging, jointly implementing and
supporting common projects and initiatives towards sustainable tourism development in
the Carpathians which build on and promote the above mentioned values.

Article 9
Development, promotion and marketing the Carpathian regional
sustainable tourism products, services and packages

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to devel
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ihe Farues snail cooperate on the identification of the specific Carpathian competitive
advantages for sustainable tourism development over the other European mountain
regions, which could provide for the unique selling proposition of the Carpathian regional
sustainable tourism products, services and packages in the European and global tourist
markets

The Parties shall cooperate on the development of the common Carpathian regional
sustainable tourism services, products and packages, and facilitate cooperation of relevant
stakeholders active in the Carpathian region in this respect. including tourism operators
and other members of the tourism sector.

The Parties shall cooperate on the development and implementation of the common
Carpathian regional tourist brands.

The Parties shall cooperate on the development and implementation of joint promotional
strategies and marketing schemes for the common Carpathian regional sustainable tourism

products, services and packages.

Article 10
Ensuring the common high quality standards
of sustainable tourism in the Carpathians

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to promote the
quality standards for sustainable tourism in the Carpathians.

The Parties shall cooperate on developing, promoting and implementing the common
Carpathian tourism quality standards concerning accommodation, facilities, services and
customer care, considering international and European standards.

The Parties shall cooperate on developing, promoting and implementing the common
Carpathian tourism quality certification system in considering international and regional
quality labels and award schemes or adopting existing certification schemes as
appropriate.

The Parties shall cooperate on developing, adopting and implementing the common
Carpathian policy of permanent and systematic research on the quality of tourism products
and services across the whole Carpathian region, monitoring the quality of visitor
satisfaction and experience gained at tourist destinations, including raising their awareness
on sustainability issues and increasing knowledge of and respect for natural and cultural
heritage of the Carpathians.

The Parties shall encourage and support the exchange of experiences and good practice
examples in introducing and maintaining quality standards in tourist services.

The Parties shall encourage and support the development and implementation of joint
action plans pursuing qualitative improvements in sustainable tourism services sector in
the Carpathians.

» ROM4
ot Dur%g/

%

S
E'&\
.

43,
09

AN TNy,
Qirectiy

A0




Articie 1

Frhancing the contribution of tourisin fo the sustainadie desvlopmrng
gj iie tocai economy in the Carpathians

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to explore,
promote and support the synergies between sustainable tourism development and local
economic development in the Carpathians.

The Parties shall cooperate on developing, adopting and implementing the common
Carpathian policy for the promotion, labeling and certification of local products and iocal
producers’ networks, in particular of traditional arts and handicrafts, and local goods
inchuding agricultural products utilizing local breeds of domestic animals and cultivated
plant varieties.

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to support and
promote initiatives and projects towards sustainable tourism development in the
Carpathians which foster the development of local economy and base on the local
potential by enhancing the use of local products and skills as well as employment
opportunities for the Jocal labour force. Priority should be given to initiatives and projects
which:

(a) contribute to ensuring long-term sustainability of tourism economic operations;
(b) strengthen the existing unique selling proposition of a particular tourism destination;

(c) promote innovation and diversity in tourism, and bring the added value to the current
local tourist offer of a particular tourist destination, also by creating new local and
regional tourist products;

(d) contribute to the diversification of tourism offers with the objective to reduce the
adverse effects of the tourism seasonality by generating sufficient demand for tourist
services and local employment also in the off-seasons;

(e) contribute to the diversification of the local economic activities beyond tourism with
the objective to reduce dependency of the local economy on tourism as appropriate;

(f) enrich and supplement the current local tourism offers of a particular tourism
destination rather than compete with already existing businesses.

Each Party shall take measures with the objective to promote and support the development
of sustainable tourism in less sensitive and less developed areas, with the objective to
foster the sustainable economic development of less developed local people, mitigate
negative migration and rural depopulation trends, contribute to poverty alleviation and
allow for more equal sharing of benefits and revenues from the tourist services sector by
all municipalities of the Carpathian region.

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to build the
capacities of local people towards the preparation of sustainable tourism development
project proposals and their ability to raise funds for their implementation.

Article 12
Managing tourist traffic in the Carpathians
Jor the benefit of the environment and sustainable local economic development

The Parties n accordance with Article 12 of the Carpathian Convention shall ¢
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Larpathian region, each Party shall take measures in its national temtorv w1th the
objective to disperse, redirect and channel part of the tourist traffic out of the current main
tourist destinations and sensitive sites such as protecied areas, to the areas being less
ecologically sensitive, less developed and less exp]ored by tourism, but having sufficient

Dotentlal to absorb and accommeodate part of the taurist vaffic,

Article 13
Enhancing the contribution of tourism to the conservation and sustainable use
of biological and landscape diversity of the Carpathians

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to explore
channeling part of the tourism revenues towards supporting the conservation and
sustainable use of biological and landscape diversity of the Carpathians, in particular
towards the establishment, management and maintenance of protected areas.

The Parties shall cooperate on the ‘exchange of information and promotion of good
practice examples concerning the contribution of and benefits from sustainable tourism
development to the conservation and sustainable use of biological and landscape diversity

of the Carpathians.

Article 14
Enhancing the contribution of tourism
to sustainable agriculture in the Carpathians

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to explore, promote
and support the synergies between sustainable tourism development and sustainable
agriculture in the Carpathians, and facilitate cooperation in this respect between relevant
authorities, institutions, and relevant stakeholders including tourism operators and other
members of the tourism sector.

Each Party, in accordance with Article 7 and Article 11 of the Carpathian Convention,
shall take measures in its national territory with the objective to support and promote
initiatives and projects towards sustainable tourism development in the Carpathians which
provide sound economic incentives for the maintenance of the management of agricultural
land traditionally cultivated in the Carpathians in a sustainable manner and for producing,
labeling and certification of local goods utilising the local agricultural products, local
breeds of domestic animals and cultivated plant varieties.

The Parties shall cooperate on the exchange of information and promotion of good
practice examples concerning the contribution of and benefits from sustainable tourism
development to the sustainable agriculture in the Carpathians.

Article 15
Enhancing the contribution of tourism
to sustainable forest management in the Carpathians

Each Party, taking into account the multiple functions of forests, shall take measures in its
national territory with the objective to explore, promote and support the synergies between

authorities, instituti
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The Parties shall cooperate on the exchange of information and promotion of good
practice examples concerning the contribution of and benefits from sustainable tourism
development to the sustainable forest management in the Carpathians.

Article 16
Planning the sustainable developmenti of fourist transpori
and infrastructure in the Carpathians

Each Party, in accordance with Article 8 paragraph 1 of the Carpathian Convention as
well as Article 5, Article 8, Article 9 and Article 12 of the Biodiversity Protocol, shall
pursue policies of sustainable tourism transport planning in the Carpathians, which take
into account the specificities of the mountain environment.

The Parties, in accordance with Article 8 paragraph 2 of the Carpathian Convention, shall
cooperate towards developing sustainable transport schemes in their border areas in the
Carpathians with the objective to provide the benefits of mobility and access to the local
inhabitants and tourists, facilitate sustainable tourism development in border areas and
enhance interactions and cooperation between the local people inhabiting the border areas.

The Parties, in accordance with Article 8 paragraph 3 of the Carpathian Convention, shall
cooperate towards developing models of environmentally friendly tourist transportation In
environmentally sensitive areas of the Carpathians.

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to promote and
support sustainable transport network development projects improving the access to
tourist destinations and resorts in the Carpathians by public transport, and shall encourage
tourists to use these services.

Fach Party shall take measures in its national territory with the objective to reduce
dependence on motorized vehicles in and in the vicinity of tourist destinations and resorts
in the Carpathians.

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to promote
revitalisation and upgrading of existing tourist, recreational and sport infrastructure
objects rather than the construction of new ones in the Carpathians.

The Parties shall cooperate on the exchange of information and promotion of good
practice examples concerning the sustainable development of tourist transport and
infrastructure in the Carpathians.

Article 17
Enhancing the contribution of tourism to the preservation and promotion
of the cultural heritage and of traditional knowledge
of the local people in the Carpathians

The Parties. in accordance with Article 11 of the Carpathian Convention, shall cooperate on
developing, adopting and implementing the common principles of sustainable tourism
development in the Carpathians, fostering preservation and promotion of the cultural heritage
and traditional knowledge of the local people, enhancing and respecting their socio-c

traditional values.
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initiatives and projects towards sustainable tourism development in the Carpathians which
provide sound economic incentives for the preservation of the traditional architecture
objects, local breeds of domestic animals and cultivated plant varieties, as well as the
continuation of traditional land-use patterns and practices, crafting and marketing of local
goods, arts and handicrafts.

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to encourage
channeling part of the tourism revenues towards supporting the preservation and
promotion of the cultural heritage and traditional knowledge of the local people in the
Carpathians, in particular for the preservation and revitalization of traditional architecture
objects, traditional handicraft, land-use patterns, local breeds of domestic animals and
cultivated plant varieties.

Article 18
Enhancing the contribution of tourism
to public education and awareness on sustainability issues

Each Party shall take measures with the objective to promote and support initiatives and
projects aiming at raising awareness on sustainability issues related to sustainable tourism
development in the Carpathians.

The Parties shall cooperate on developing the common Carpathian environmental
education, nature and cultural heritage interprétation and other awareness raising
programmes, associated to sustainable tourism development in the Carpathians, with the
objectives to:

(a) raise the awareness of the local people, tour operators and tourist service providers,
tourists and general public on sustainability issues in the Carpathians;

(b) increase knowledge of and respect for natural ecosystems and biological resources of
the Carpathians;

(c) raise the profile of biological and landscape diversity conservation at national and
local levels;

(d) increase knowledge of and respect for the cultural heritage and the traditional
knowledge of the local people in the Carpathians,

(e) promote sustainable tourism practices and appropriate behavior by tourists so as to
minimize their adverse impacts, e.g. by developing the common “Carpathian code of
good practice in sustainable tourism”;

(f) promote positive effects of sustainable tourism development in the Carpathians.

Article 19
Information and experience exchange, capacity building
Jor development and management of sustainable tourism in the Carpathians

The Parties shall cooperate on the exchange of information and experience, and promotlon
of good practice examples concerning the development and management of Sus
tourism in the Carpathians.

N T
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of databases and undertaking common research programs and projects in the Carpathians.

The Parties shall ensure that the national results of the research and monitoring which are
conducive to achieving the objectives of this Protocol are included in a commeon
permanent observation and information sysicm, and ihat they are made accessible to the
public under the existing institutional framework.

The Parties shall facilitate the transter and assimilation of environmentally-sound, sociaily
acceptable and appropriate technologies and know-how for the planning, development and
management of sustainable tourism in the Carpathians.

The Parties shall cooperate on developing common education and training schemes in
areas related to the development and management of sustainable tourism in the
Carpathians, and encourage and support the development of expert networks for the
exchange of related expertise, skills and information.

The Parties shall cooperate on the development and strengthening of human resources and
institutional capacities perceived as conducive to achieving the objectives of this Protocol.

Article 20
Promoting transboundary cooperation
on sustainable tourism development in the Carpathians

The Parties, in accordance with Article 9 paragraph 2 of the Carpathian Convention, shall
pursue policies aiming at promoting transboundary cooperation in order to facilitate
sustainable tourism development in the border areas of the Carpathians.

Each Party shall develop and implement management plans with the objective to enhance
sustainable tourism development in the border areas of the Carpathians.

The Parties, in accordance with Article 9 paragraph 2 of the Carpathian Convention, shall
take measures with the objective to coordinate management planning related to
sustainable tourism development or develop joint management plans for its border areas in
the Carpathians with the neighboring Party or Parties, in particular for transboundary or
bordering protected areas, and other sites of touristic interest.

Article 21
Managing impacts of tourism
on the biological and landscape diversity of the Carpathians

The Parties shall apply the precaution and prevention principles by assessing and taking
mnto consideration possible direct or indirect, short- or long-term influence, including
cumulative effects of tourism, recreational and sport infrastructure development projects,
as well as tourist, recreational and sport activities, which are likely to have adverse
impacts on the biological and landscape diversity of the Carpathians. In this regard,
Parties shall proceed with appropriate assessment of potential adverse impact of projects,
plans and activities related to tourism development in the Carpathians, including
transboundary impacts.
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&, woiscivaiion, mmainienance, restoration and sustainable use of endangered natural and
semi-natural habitats native to the Carpathians included in the Carpathian Red List of
Habitats, pursuant to Article 8 paragraph 1 of the Biodiversity Protocol:

(b) integrity, continuity, connectivity and maintenance of protected aress and viler arcas
significant for biclogical and landscape diversity of the Carpathians and for the

coherence of the ecological network in the Carpathians, pursuant 1o Article 9 of the
Biodiversity Protocol;

{c) conservation of endangered flora and fauna species native to the Carpathians included
in the Carpathian Red List of Species, pursuant to Article 12 paragraph 1 of the
Biodiversity Protocol;

(d) prevention of introduction or release of invasive alien species and/or genetically
modified organisms which are likely to have adverse environmental impacts that could
affect the biological diversity, ecosystems, habitats or species of the Carpathians,
pursuant to Article 13 paragraph 1 of the Biodiversity Protocol.

Each Party shall establish conditions and criteria, including relevant remedial and
compensatory measures, under which policies, projects and activities related to tourism
development with potential harmful impacts on the biological and landscape diversity of
the Carpathians may be authorized.

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to prevent,
mitigate and if necessary compensate possible adverse impacts of tourism on the
biological and landscape diversity of the Carpathians.

Article 22
Managing environmental impacts
of tourism in the Carpathians

The Parties shall apply the precaution and prevention principles by assessing and taking
into consideration possible direct or indirect, short- or long-term influence, including
cumulative effect of tourism, recreational and sport infrastructure development projects,
as well as tourist, recreational and sport activities, which are likely to have adverse
impacts on the environment of the Carpathians. In this regard, Parties shall proceed with
appropriate assessment of potential adverse impact of projects, plans and activities related
to tourism development in the Carpathians, including transboundary impacts.

The Parties, in accordance with Article 12 of the Carpathian Convention, shall cooperate
on developing, adopting and implementing the common Carpathian policy of permanent
and systematic monitoring of environmental impacts of both existing and planned new
tourism developments in the Carpathians. to be applied at regional, national and local
levels; in particular concerning the use of natural resources such as land, soil, water,
forests, energy; as well as sewage, waste and air pollution management issues.

Each Party shali estabiish conditions and criteria, including relevant remedial and
compensatory measures, under which policies, projects and activities related to tourism
development with potential harmful impacts on the environment of the Carpathians may
be authorized.
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Article 23
Managing socio-economic and cultural impacts
of tourism in the Carpailiiany

The Parties shall apply the precaution and prevention principles by assessing and taking
into consideration possible direct or indirect, short- or long-term influence. including
cumulative effect of the tourist, recreational and sport infrastructure development projects,
as well as tourist, recreational and sport activities, which are likely to have adverse socio-
economic and cultural impacts in the Carpathians. In this regard, Parties shall proceed
with appropriate assessment of potential adverse impact of projects, plans and activities
related to tourism development in the Carpathians, including transboundary impacts.

The Parties, in accordance with Article 12 of the Carpathian Convention, shall cooperate
on developing, adopting and implementing the common Carpathian policy of permanent
and systematic monitoring and assessment of the socio-economic and cultural impacts of
tourism in the Carpathians, to be applied at regional, national and local levels.

Each Party shall take measures in its national territory with the objective to prevent,
mitigate and if necessary compensate possible adverse socio-economic and cultural
impacts of tourism in the Carpathians.

Article 24 -
Monitoring the effectiveness of policies and strategies
Jor the development of sustainable tourism in the Carpathians

Each Party shall monitor the effectiveness of policies and strategies towards the
development of sustainable tourism in the Carpathians implemented at the national,
regional and local levels.

The Parties, in accordance with Article 12 of the Carpathian Convention, shall cooperate
in developing, adopting and implementing the common Carpathian policy of permanent
and systematic monitoring; to be applied at regional, national and local levels; of the
effects of policies and strategies implemented towards the development of sustainable
tourism in the Carpathians, by defining and applying the commonly agreed set of
indicators, in particular taking into account, assessing and measuring:

(a) the contribution of policies and strategies towards the development of sustainable
tourism in the Carpathians to the conservation and sustainable use of biological and
landscape diversity of the Carpathians, in accordance with Article 4 of the Carpathian
Convention and with the Biodiversity Protocol;

(b) the contribution of policies and strategies towards the development of sustainable
tourism in the Carpathians to the protection and sustainable use of water resources of
the Carpathians, in accordance with Article 6 of the Carpathian Convention;

(c) the contribution of policies and strategies towards the development of sustainable
tourism 1n the Carpathians to the sustainable agriculture, in particular the maintenance
of the management of agricultural land traditionally cultivated in the Carpathi
sustainable manner, in accordance with Article 7 of the Carpathian Convention;
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tin Prowoned stiall be convensd by the Seorciurny o Lo undlioh waidi die irst meetmg of
:he Luuduicive vl the Parties that is scheduled after the date of the entry into force of this
Protocol. Subsequent ordinary meetings of the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall be held in conjunction with ordinary meetings
of the Conference of the Parties, unless otherwise decided by the Conference of the Parties

serving as the meeting of the Parties to this Pratocel

The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall
make, within its mandate, the decisions necessary to promote its effective implementation.
It shall perform the functions assigned to it by this Protocol and shall:

(a) Make recommendations on any matters necessary for the implementation of this
Protocol;

(b) Establish such subsidiary bodies as are deemed necessary for the implementation of
this Protocol;

(c) Consider and adopt, as required, amendments to this Protocol that are deemed
necessary for the implementation of this Protocol; and

(d) Exercise such other functions as may be required for the implementation of this
Protocol.

Article 30
Secretariat

The Secretariat established by Article 15 of the Carpathian Convention shall serve as the
Secretariat of this Protocol.

Article 15, paragraph 2, of the Carpathian Convention on the functions of the Secretariat
shall apply mutatis mutandis to this Protocol.

Article 31
Subsidiary bodies

Any subsidiary body established by or under the Carpathian Convention may, upon a
decision by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol, serve the Protocol, in which case the meeting of the Parties shall specify which
functions that body shall exercise.

Parties to the Carpathian Convention that are not Parties to this Protocol may participate
as observers in the meetings of any such subsidiary bodies. When a subsidiary body of the
Carpathian Convention serves as a subsidiary body to this Protocol. decisions under the
Protocol shail be taken only by the Parties to the Protocol.

When a subsidiary body of the Carpathian Convention exercises its functions with regard
to matters concerning this Protocol, any member of the bureau of that subsidiary body
representing a Party to the Carpathian Convention but, at that time, not a Party to the
Protocol, shall be substituted by a member to be ¢lected by and from among the Parties to
the Protocol.

serving this Protocol.
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Avtiche 32 ,
Meaienng of compiiance with obligations

The Parties shall regularly report to the Conference of the Parties on measures related to
this Protocol and the results of the measures taken. The Conference of the Parties shall
determine the intervals and format at which the reports must be submitted.

Observers may present any miormation or report on implementation of and compliance

VST vy i

with the provisions of this Protocol to the Conference of the Parties and/or to the
Carpathian Convention Implementation Committee (hereinafter referred to as the
“Implementation Commmittee™).

The Implementation Committee shall collect, assess and analyze information relevant to
the implementation of this Protocol and monitor the compliance by the Parties with the
provisions of this Protocol.

The Implementation Commitiee shall present to the Conference of the Parties
recommendations for implementation and the necessary measures for compliance with the
Protocol.

The Conference of the Parties shall adopt or recommend necessary measures.

Article 33
Evaluation of the effectiveness of the provisions

The Parties shall regularly examine and evaluate the effectiveness of the provisions of this
Protocol.

The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol may
consider the adoption of appropriate amendments to this Protocol where necessary in
order to achieve its objectives.

The Parties shall facilitate the involvement of the regional and local authorities, and other
stakeholders in the process under paragraph 1.

CHAPTER V
FINAL PROVISIONS

Article 34
Links between the Carpathian Convention and the Protocol

This Protocol constitutes a Protocol to the Carpathian Convention within the meaning of
Article 2 paragraph 3 thereof, and any other relevant articles of the Carpathian Convention.

Article 35
Entry into force, amendment of, withdrawal from the Protocol,
and settlement of disputes

The provisions of Articles 19, 20, 21 paragraphs 2 to 4 and Article 22 of the Carpathian
Convention on entry into force, amendment of and withdrawal from this Protoco
settlement of disputes shall apply mutatis mutandis to this Protocol.

Only a Party to the Carpathian Convention may become Part




Article 3
Eeservanions

No reservations may be made to this Protocol.

Article 37
Depositary

I'he Depositary of this Protocol is the Government of Ukraine.

Article 38
Netifications
o The Depositary shall, in respect of this Protocol, notify each Contracting Party of

(a) any signature,
(b) the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval,
(c) any date of entry into force,

( ) (d) any declaration made by a Contracting Party or signatory,

(e) any denunciation notified by a Contracting Party, including the date on which it
becomes effective.

Article 39
Signature

This Protocol shall be open for signature at the Depositary from 27 May 2011 to 27 May
2012.
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The original of the Protocol shall be deposited with the Depositary, which shall distribute
certified copies to all Parties.

in witiicss whereol the undersigned, being duly authorised thereto. have signed this Protocol
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For the Government of the Czech Republic \{kb {\-M

For the Government of the Republic of Hungary

For the Government of the Republic of Poland

For the Government of Romania

For the Government of the Republic of Serbia

For the Government of the Slovak Republic

For the Government of Ukraine e ] N i
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